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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021 for CO/PLUS A/S.

Today, the board of directors and the managing
director have presented the annual report of
CO/PLUS A/S for the financial year 1 January - 31
December 2021.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report has been presented in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2021
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021.

We consider the accounting policies appropriate
and, in our opinion, the financial statements provide
a fair presentation of the company’s assets, equity

and liabilities, and financial position at 31
December 2021 and of the company’s results of
activities  in the financial year 1 January – 31
December 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, som be-
retningen omhandler.

We are of the opinion that the management
commentary presents a fair account of the issues
dealt with.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

København K, den 14. februar 2022
Copenhagen, 14 February 2022

Direktion

Managing Director

Gaute Mikkel Nyfelt Høgh

Bestyrelse

Board of directors

Camilla Tomasine Hammerich Sandro Hansen Ratkovic Gaute Mikkel Nyfelt Høgh
Formand
Chairman
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i CO/PLUS A/S To the shareholder of CO/PLUS A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for CO/PLUS A/S
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2021,
der omfatter resultatopgørelse, balance, egenkapi-
talopgørelse, noter og anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of
CO/PLUS A/S for the financial year 1 January - 31
December 2021, which comprise  income statement,
statement of financial position, statement of
changes in equity, notes and a summary of
significant accounting policies,. The financial
statements have been prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2021 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2021 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements present a
fair view of the company's assets, equity and
liabilities, and financial position at 31 December
2021 and of the results of the company's activities
for the financial year 1 January - 31 December
2021 in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet

som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
international standards on auditing and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the section
“Auditor’s responsibilities for the audit of the

financial statements”. We are independent of the
company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants'
International Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
ethical requirements applicable in Denmark, and we
have fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements and the IESBA
Code. We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our Opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Responsibilities of management and those

charged with governance for the financial

statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that provide a fair view in
accordance with the Danish Financial Statements

Act. Management is also responsible for such
internal control as the management determines is

necessary to enable the preparation of financial
statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management
is responsible for assessing the company's ability to
continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting unless

management either intends to liquidate the company
or to cease operations, or has no realistic alternative
but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the

financial statements
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,

som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements, as a whole,
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report
including an opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with international
standards on auditing, and the additional
requirements applicable in Denmark, will always
detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on

the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
international standards on auditing, and the
additional requirements applicable in Denmark, we
exercise professional judgment and maintain
professional scepticism throughout the audit. We
also:

· Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

· Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error,
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

· Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

· Obtain an understanding of the internal
control relevant to the audit in order to
design audit procedures that are appropriate
in the circumstances, but not for the
purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the company's internal
control.

· Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

· Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

· Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

· Conclude on the appropriateness of
management’s preparation of the financial
statements using the going concern basis of
accounting and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists arising from events or conditions that
may cast significant doubt on the company's
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor’s report to the related disclosures in
the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor’s report. However, future events
or conditions may cause the company to
cease to continue as a going concern.

· Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

· Evaluate the overall presentation, structure,
and contents of the financial statements,
including disclosures in notes, and whether
the financial statements reflect the
underlying transactions and events in a
manner that presents a fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-

rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in the internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for the Management’s
Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover the management commentary, and we express
no assurance opinion thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, it is our responsibility to read the
management commentary and to consider whether
the management commentary is materially

inconsistent with the financial statements or the
evidence obtained during the audit, or whether it
otherwise appears to contain material misstatement.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Furthermore, it is our responsibility to consider

whether the Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-

se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke

fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, we believe

that Management’s Review is consistent with the
financial statements and that it has been prepared in
accordance with the provisions of the Danish
Financial Statement Act. We did not discover any

material misstatement in the Management’s
Review.

København, den 14. februar 2022
Copenhagen, 14 February 2022

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Anders Ingemann Hansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne32726
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

CO/PLUS A/S

Østergade 17, 3. sal

1100 København K

Telefon:

Phone

+45 3174 0000

Hjemmeside:

Web site

www.coplus.com

CVR-nr.:

Company reg. no.

28 70 36 43

Stiftet:

Established:

3. marts 2005
3 March 2005

Hjemsted:

Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:

Financial year:

1. januar 2021 - 31. december 2021
1 January 2021 - 31 December 2021

17. regnskabsår
17th financial year

Bestyrelse

Board of directors

Camilla Tomasine Hammerich, Formand, Chairman

Sandro Hansen Ratkovic

Gaute Mikkel Nyfelt Høgh

Direktion
Managing Director

Gaute Mikkel Nyfelt Høgh

Revision
Auditors

Christensen Kjærulff

Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

Store Kongensgade 68

1264 København K

Bankforbindelse
Bankers

Nykredit Bank, Lyngby

Modervirksomhed

Parent company

CO/PLUS Holding A/S

Østergade 17, 3. sal, 1100 København K
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter The principal activities of the company

Selskabets hovedaktivitet er at drive
rådgivningsvirksomhed og beslægtede aktiviteter.

The principal activities of the company comprise
consultancy agency business and related activities.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial matters

Årets bruttofortjeneste udgør 23.941 t.kr. mod
10.525 t.kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør 9.338 t.kr. mod 12 t.kr. sidste år. Ledel
sen anser årets resultat for tilfredsstillende.

The gross profit for the year totals DKK
23.941.000 against DKK 10.525.000 last year.
Income or loss from ordinary activities after tax

totals DKK 9.338.000 against DKK 12.000 last
year. Management considers the net profit or loss
for the year satisfactory.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2021 2020

Bruttofortjeneste
Gross profit 23.940.801 10.525.055

1 Personaleomkostninger
Staff costs -11.150.094 -10.051.981

2 Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, land, and equipment -346.780 -425.175

Driftsresultat
Operating profit 12.443.927 47.899

3 Andre finansielle indtægter
Other financial income 0 3.131
Nedskrivning af finansielle aktiver
Impairment of financial assets -90.467 -67.031

4 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial costs -203.288 -108.239

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss 12.150.172 -124.240

5 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -2.812.281 136.489

Årets resultat
Net profit or loss for the year 9.337.891 12.249

Forslag til resultatdisponering:
Proposed appropriation of net profit:

Udbytte for regnskabsåret
Dividend for the financial year 10.000.000 0
Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 0 12.249
Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings -662.109 0

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 9.337.891 12.249
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Anlægsaktiver
Non-current assets

6 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 466.905 751.565

Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 466.905 751.565

7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Equity investments in group enterprises 0 0

8 Andre værdipapirer og kapitalandele
Other financial instruments and equity investments 0 0

9 Andre tilgodehavender
Other receivables 515.452 495.495

Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 515.452 495.495

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 982.357 1.247.060
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 3.267.188 3.094.933

10 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 994.281 987.656
Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets 107.564 250.174
Andre tilgodehavender
Other receivables 828.799 906.671
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments and accrued income 285.081 189.070

Tilgodehavender i alt
Total receivables 5.482.913 5.428.504

Likvide beholdninger
Cash on hand and demand deposits 15.934.665 2.549.453

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 21.417.578 7.977.957

Aktiver i alt
Total assets 22.399.935 9.225.017
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 555.000 555.000
Overført resultat
Retained earnings 547.102 1.209.211
Foreslået udbytte for regnskabsåret
Proposed dividend for the financial year 10.000.000 0

Egenkapital i alt
Total equity 11.102.102 1.764.211
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 310.289 89.480

10 Modtagne forudbetalinger vedrørende igangværende arbejder for
fremmed regning
Prepayments received from customers concerning work in progress

for the account of others 2.432.070 1.206.914
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 2.356.747 1.847.888
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group enterprises 1.018.371 1.248.772
Selskabsskat
Income tax payable 2.725.969 20.746
Anden gæld
Other payables 2.454.387 3.047.006

Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 11.297.833 7.460.806

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 11.297.833 7.460.806

Passiver i alt
Total equity and liabilities 22.399.935 9.225.017

11 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

12 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomhedskapital Overført resultat
Foreslået udbytte for

regnskabsåret I alt

Contributed capital Retained earnings

Proposed dividend for

the financial year Total

Egenkapital 1. januar 2020

Equity 1 January 2020 555.000 1.196.961 0 1.751.961

Årets overførte overskud eller underskud

Profit or loss for the year brought forward 0 12.250 0 12.250

Egenkapital 1. januar 2021

Equity 1 January 2021 555.000 1.209.211 0 1.764.211

Årets overførte overskud eller underskud

Profit or loss for the year brought forward 0 -662.109 10.000.000 9.337.891

555.000 547.102 10.000.000 11.102.102
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2021 2020

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 10.127.989 9.433.441
Pensioner
Pension costs 900.916 474.124
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 121.189 144.416

11.150.094 10.051.981

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 15 15

2. Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, land, and equipment

Afskrivning på andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Depreciation on plants, operating assets, fixtures and furniture 346.780 425.175

346.780 425.175

3. Andre finansielle indtægter
Other financial income

Renter, tilknyttede virksomheder
Interest, group enterprises 0 1.302
Valutakursdifferencer
Exchange differences 0 1.829

0 3.131

4. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial costs

Finansielle omkostninger, tilknyttede virksomheder
Financial costs, group enterprises 40.593 29.151
Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 162.695 79.088

203.288 108.239
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2021 2020

5. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Skat af årets resultat
Tax of the results for the year, parent company 2.725.969 20.746
Årets regulering af udskudt skat
Adjustment for the year of deferred tax 142.610 -157.235
Regulering af tidligere års skat
Adjustment of tax for previous years -56.298 0

2.812.281 -136.489

6. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Kostpris 1. januar 2021
Cost 1 January 2021 2.386.778 2.386.778
Tilgang i årets løb
Additions during the year 62.120 0

Kostpris 31. december 2021
Cost 31 December 2021 2.448.898 2.386.778

Af- og nedskrivninger 1. januar 2021
Amortisation and writedown 1 January 2021 -1.635.213 -1.210.040
Årets afskrivninger
Depreciation for the year -346.780 -425.173

Af- og nedskrivninger 31. december 2021
Amortisation and writedown 31 December 2021 -1.981.993 -1.635.213

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021
Carrying amount, 31 December 2021 466.905 751.565
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

7. Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Equity investments in group enterprises

Kostpris 1. januar 2021
Acquisition sum, opening balance 1 January 2021 185.000 185.000
Afgang i årets løb
Disposals during the year -185.000 0

Kostpris 31. december 2021
Cost 31 December 2021 0 185.000

Nedskrivninger 1. januar 2021
Revaluations, opening balance 1 January 2021 -185.000 -185.000
Årets tilbageførsler på afgang
Reversals for the year concerning disposals 185.000 0

Nedskrivninger 31. december 2021
Writedown 31 December 2021 0 -185.000

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021
Carrying amount, 31 December 2021 0 0

17

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a

s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

1
4
d
d
d
c
Q

s
N

y
M

2
4
7
1
9

5
1

5
9



Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

8. Andre værdipapirer og kapitalandele
Other financial instruments and equity investments

Kostpris 1. januar 2021
Cost 1 January 2021 15.082 15.082
Afgang i årets løb
Disposals during the year -15.082 0

Kostpris 31. december 2021
Cost 31 December 2021 0 15.082

Nedskrivninger 1. januar 2021
Nedskrivninger 1 January 2021 -15.082 -15.082
Tilbageførsel af tidligere års nedskrivninger samt tilbageførsel af
nedskrivninger på afhændede værdipapirer
Writedown, previous years and writedown, securities disposed of 15.082 0

Nedskrivninger 31. december 2021
Nedskrivninger 31 December 2021 0 -15.082

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021
Carrying amount, 31 December 2021 0 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

9. Andre tilgodehavender
Other receivables

Kostpris 1. januar 2021
Cost 1 January 2021 495.495 486.615
Tilgang i årets løb
Additions during the year 19.957 8.880

Kostpris 31. december 2021
Cost 31 December 2021 515.452 495.495

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2021
Carrying amount, 31 December 2021 515.452 495.495

Der specificeres således:
Specified as follows:

Deposita
Deposits 515.452 495.495

515.452 495.495

10. Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af periodens produktion
Sales value of the production of the period 5.286.429 4.172.562
Modtagne acontobetalinger
Payments on account received -6.724.218 -4.391.820

Igangværende arbejder for fremmed regning, netto
Contract work in progress, net -1.437.789 -219.258

Der indregnes således:
The following is recognised:

Igangværende arbejder for fremmed regning (omsætningsaktiver)
Work in progress for the account of others (Current assets) 994.281 987.656
Igangværende arbejder for fremmed regning (modtagne
forudbetalinger)
Work in progress for the account of others (Prepayments received) -2.432.070 -1.206.914

-1.437.789 -219.258
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

11. Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

Til sikkerhed for gæld til bank, pr. 31. december 2021 udgør t.kr. 310, er der udstedt pantebrev på
t.kr. 7.000 med pant i selskabets aktiver (virksomhedspant)

As security for bank debts at 31 December 2021 DKK 310 thousand, the company has issued owner's

mortgage representing a total amount of DKK 7.000 thousand. The owner's mortgage provides mortgage in

company assets.

12. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Leasingforpligtelser:

Lease liabilities

Selskabet har indgået lejekontrakter svarende til en samlet forpligtelse på 1.552 t.kr. og en
restløbetid på op til 1 år og 6 måneder pr. 31. december 2021.

The company has entered into lease contracts corresponding to a total commitment of DKK 1.552 thousand

and a residual maturity of up to 1 years and 6 months at 31 December 2021.

Selskabet har indgået operationelle leasingkontrakter med en restløbetid på 12 måneder og en samlet
restleasingydelse på t.kr. 77.

The company has entered into operational leasing contracts with a residual term of 12 months and a total

residual lease payment of DKK 77 thousand.

Sambeskatning
Joint taxation

Selskabet indgår i den nationale sambeskatning med G-man Holding ApS, CVR-nr. 40874984 som
administrationsselskab og hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber
for den samlede selskabsskat.

With G-man Holding ApS, company reg. no 40874984 as administration company, the company is subject

to the Danish scheme of joint taxation and unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other

jointly taxed companies, for the total corporation tax.

Selskabet hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber for eventuelle for-
pligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter.

The company is unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other jointly taxed companies, for

any obligations to withhold tax on interest, royalties, and dividends.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for CO/PLUS A/S er aflagt i over-
ensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmel-

ser for en klasse B-virksomhed. Herudover har
virksomheden valgt at følge enkelte regler for klasse
C-virksomheder.

The annual report for CO/PLUS A/S has been
presented in accordance with the Danish Financial
Statements Act regulations concerning reporting

class B enterprises. Furthermore, the company has
decided to comply with certain rules applying to
reporting class C enterprises.

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabs-
praksis som sidste år og aflægges i danske kroner.

The accounting policies are unchanged from last

year, and the annual report is presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future

economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the

company and the value of the liability can be
reliably measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet nedenfor for hver enkelt
regnskabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi-
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which

may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der op-
står mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen i en dags-
værdireserve.

Transactions in foreign currency are translated by
using the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. Differences in the rate of exchange
arising between the rate at the date of transaction
and the rate at the date of payment are recognised in
the profit and loss account as an item under net
financials. If currency positions are considered to
hedge future cash flows, the value adjustments are
recognised directly in equity in a fair value reserve.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-
sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-
forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-
regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-
nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables, and other foreign currency
monetary items are translated using the closing rate.
The difference between the closing rate and the rate
at the time of the occurrence or initial recognition in
the latest financial statements of the receivable or
payable is recognised in the income statement under
financial income and expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning,
projektomkostninger, andre driftsindtægter samt
eksterne omkostninger.

Gross profit comprises the revenue, changes in
inventories of finished goods, and work in progress,
work performed for own account and capitalised,
other operating income, and external costs.

Selskabet har som fortolkningsbidrag for indregning
af nettoomsætning valgt IAS 11 og IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 11 and IAS 18
as its basis of interpretation for the recognition of
revenue.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har fun-

det sted inden årets udgang, og såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-
toomsætningen indregnes eksklusive moms og afgif-
ter og med fradrag af rabatter i forbindelse med sal-
get.

Revenue is recognised in the income statement if
delivery and passing of risk to the buyer have taken
place before the end of the year and if the income
can be determined reliably and inflow is anticipated.
Recognition of revenue is exclusive of VAT and
taxes and less any discounts relating directly to
sales.

22

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a

s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

1
4
d
d
d
c
Q

s
N

y
M

2
4
7
1
9

5
1

5
9



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Igangværende arbejder for fremmed regning vedrø-
rende entreprisekontrakter indregnes i nettoomsæt-
ningen i takt med, at produktionen udføres, hvorved

nettoomsætningen svarer til salgsværdien af årets
udførte arbejder (produktionsmetoden). Nettoom-
sætningen indregnes, når de samlede indtægter og
omkostninger på entreprisekontrakten og færdiggø-
relsesgraden på balancedagen kan opgøres pålide-
ligt, og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele

vil tilgå selskabet.

Contract work in progress concerning construction
contracts is recognised in the revenue concurrently
with the production process. Thus, the revenue
corresponds to the selling price of the total yearly
production (the production method). The revenue is
recognised when the total income and costs of the
contract and the stage of completion on the
reporting date can be reliably validated and it is
deemed probable that the financial benefits will
flow to the company.

Når resultatet af en entreprisekontrakt ikke kan op-
gøres pålideligt, indregnes nettoomsætningen kun
svarende til de medgåede omkostninger, i det om-
fang det er sandsynligt, at de vil blive genindvundet.

When the results of a contract cannot be reliably
validated, the revenue is recognised solely on a cost
basis to the extent that it seems probable that the
costs will be recovered.

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-
ger til distribution, salg, reklame, administration og
lokaler.

Other external costs comprise costs incurred for
distribution, sales, advertising, administration and
premises.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost-

ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej-
dere. I personaleomkostninger er fratrukket modtag-
ne godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members. Staff costs
are less government reimbursements.

Af- og nedskrivninger Depreciation, amortisation, and writedown for

impairment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger samt fortjeneste og tab ved salg af im-
materielle og materielle anlægsaktiver.

Depreciation, amortisation, and writedown for
impairment comprise depreciation, amortisation,
and writedown for the year and profit and loss on
the disposal of intangible and tangible assets.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, realiserede og urealiserede
kursgevinster og kurstab vedrørende finansielle ak-
tiver og forpligtelser.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest, realised and unrealised capital
gains and losses concerning financial assets and
liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede

virksomheder

Results from equity investments in subsidiaries

Udbytte fra kapitalandele i tilknyttede virksomheder
indtægtsføres i det regnskabsår, hvor udbyttet
deklareres.

Dividend from equity investments in subsidiaries is
recognised in the financial year in which the
dividend is declared.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan

henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share

attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to

entries directly in equity.

Modervirksomheden og de danske tilknyttede virk-
somheder er omfattet af de danske regler om tvun-
gen sambeskatning af koncernens danske virksom-
heder.

The company is subject to Danish rules on
compulsory joint taxation of Danish group
enterprises.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-
skattede virksomheder i forhold til disses skatteplig-
tige indkomster. I tilknytning hertil modtager virk-
somheder med skattemæssigt underskud sambeskat-
ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet an-
vende dette underskud (fuld fordeling).

The current Danish income tax is allocated among
the jointly taxed companies proportional to their
respective taxable income (full allocation with
reimbursement of tax losses).

Balancen Statement of financial position

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede afskrivninger og nedskriv-
ninger.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and writedown for
impairment.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede brugsti-

der og restværdier:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful

life  and the residual value of the individual assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years 0-20 %

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år
indregnes i anskaffelsesåret som omkostninger i re-
sultatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Leasingkontrakter Leases
Virksomheden har som fortolkningsbidrag for
klassifikation og indregning af leasingkontrakter
valgt IAS 17.

The enterprise will be applying IAS 17 as its base
of interpretation for recognition of classification
and recognition of leases.

Leasingkontrakter behandles som operationel lea-
sing. Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen

over kontraktens løbetid. Selskabets samlede for-
pligtelse vedrørende operationelle leasingaftaler og
lejeaftaler oplyses under eventualposter.

Leases are regarded as operating leases. Payments
in connection with operating leases and other lease
agreements are recognised in the income statement

for the term of the contract. The company's total
liabilities concerning operating leases and lease
agreements are recognised under contingencies, etc.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets

Den regnskabsmæssige værdi af såvel materielle

anlægsaktiver samt kapitalandele i tilknyttede
virksomheder vurderes årligt for indikationer på
værdiforringelse ud over det, som udtrykkes ved af-
skrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible

fixed assets as well as equity investments in
subsidiaries are subject to annual impairment tests
in order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopenge-strømme ved salg af aktivet el-
ler aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Finansielle anlægsaktiver Investments

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder Equity investments in subsidiaries

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder indregnes
og måles til kostpris. Er genindvindingsværdien la-
vere end kostprisen, nedskrives til denne lavere vær-
di.

Equity investments in subsidiaries arerecognised
and measured at cost. If the recoverable amount is
lower than the cost price, it shall be written down
for impairment to this lower value.

Andre værdipapirer og kapitalandele Other financial instruments and equity

investments

Værdipapirer og kapitalandele, der er indregnet un-
der anlægsaktiver, omfatter børsnoterede obligatio-
ner og aktier, der måles til dagsværdi på balanceda-
gen. Børsnoterede værdipapirer måles til børskurs.

Financial instruments and equity investments
recognised under non-current assets comprise listed
bonds and shares measured at fair value on the
reporting date. Listed financial instruments are
measured at market price.

Andre værdipapirer, som ikke er børsnoterede, må-
les til kostpris. Der foretages nedskrivning til gen-
indvindingsværdien, såfremt denne er lavere end
den regnskabsmæssige værdi.

Other unlisted financial instruments are measured
at cost. Writedown for impairment is done to the
recoverable amount if this value is lower than the
carrying amount.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles
til salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdi-
en måles på baggrund af færdiggørelsesgraden på
balancedagen og de samlede forventede indtægter
på det enkelte igangværende arbejde. Færdiggørel-
sesgraden opgøres som andelen af de afholdte om-
kostninger i forhold til forventede samlede omkost-
ninger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the selling
price of the work performed. The selling price is
measured on the basis of the stage of completion on
the reporting date and the total expected income
from the individual work in progress. The stage of
completion is calculated as the share of costs
incurred in proportion to the estimated total costs of
the individual work in progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende arbejde
ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien til
de medgåede omkostninger eller nettorealisa-
tionsværdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of the individual work in
progress can not be determined reliably, the selling
price is measured at the costs incurred or at net
realisable value, if this is lower.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-
lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-
ser. Nettoaktiver udgøres af summen af de igang-
værende arbejder, hvor salgsværdien af det udførte
arbejde overstiger acontofaktureringer. Nettofor-
pligtelser udgøres af summen af de igangværende
arbejder, hvor acontofaktureringer overstiger salgs-
værdien.

The individual work in progress is recognised in the
statement of financial position under accounts
receivables or liabilities. Net assets consist of the
sum of the work in progress, where the selling price
of the work performed exceeds invoicing on
account. Net liabilities consist of the sum of the
work in progress, where invoicing on account
exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og
opnåelse af kontrakter indregnes i resultatopgørel-
sen i takt med, at de afholdes.

Costs in connection with sales work and the
procurement of contracts are recognised in the
income statement when incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments and accrued income

Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende

efterfølgende regnskabsår.

Prepayments and accrued income recognised under
assets comprise incurred costs concerning the
following financial year.

Likvide beholdninger Cash on hand and demand deposits

Likvide beholdninger omfatter indeståender i pen-
geinstitutter og kontantbeholdninger.

Cash on hand and demand deposits comprise cash
at bank and on hand.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividend

Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som
en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend expected to be distributed for the year is
recognised as a separate item under equity.

27

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a

s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

1
4
d
d
d
c
Q

s
N

y
M

2
4
7
1
9

5
1

5
9



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu-
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag

indregnes i balancen som ”Tilgodehavende sel-
skabsskat” eller ”Skyldig selskabsskat”.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the statement of financial position
as ”Income tax receivable” or “Income tax
payable”.

Efter sambeskatningsreglerne hæfter CO/PLUS A/S
solidarisk og ubegrænset over for skattemyndighe-

derne for selskabsskatter og kildeskatter på renter,
royalties og udbytter opstået inden for sambeskat-
ningskredsen.

According to the rules of joint taxation, CO/PLUS
A/S is unlimitedly, jointly, and severally liable to
pay the Danish tax authorities the total income tax,
including withholding tax on interest, royalties, and
dividends, arising from the jointly taxed group of
companies.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Der foretages regulering af udskudt skat vedrørende
foretagne elimineringer af urealiserede koncern-
interne avancer og -tab.

Adjustments take place in relation to deferred tax
concerning elimination of unrealised intercompany
gains and losses.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til
leverandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan-
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.
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  hashsumB MTRkZGRjUXNOeU0yNDcxOTUxNTkvU0hBNTEyLzYzMTdENEZENDJCM0IwMjIxOTY5NzA1MTcwOTZENThERDQ5MEI0MDVCMUYzQUYyRDNEMjNBM0RGOTM0QTM3NUY1MDZFQjcxRjE5ODRCMzM1MEYzNzFGMjkzM0MxOEI1NzU0OEQ3RUM1OUJERjc1NjBGMUNCQ0VFNDIxNzkzNDRD




  
 
 
 
 
 
 bHrnIHkkztlVb9GU+XOi6A9/K3VhigYkQMmAhJqYaws=


 
BGRpdrZo7ZNq1DQKseppd18j1UM7qJANUAwK0RC9dbrowx4BrmQo/+XZEq6IhLDT2vuKShgbWbTp
QIl+EssWkDPCjtt3KDEYSrSIZWgBJhwW3tcZJrneZ8M3/E4uCXwO9eDv4UH8ZiuWUVXjaPtFIoM1
9WxggdI4q07/EAy4OHdxw0+dlRmZujIsg/QQwwv0ICnUg2TsCnL+isiHOcaZabjYYpLfyrmAG9/U
8DGzYo2LgJOagvx2hrxLvdZQV5/DAaqenZ1wQ0LWm8UGpvSvdY5uam/t6S+QpXDe8oH+ZDJrATQ9
/oFW9FalvYod0Va6BXzZoU7miFakne5B+vvZXg==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNykgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzk5LjAuNDg0NC41MSBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge -1616104124330731175
  hashsumB 14dddcQsNyM247195159/SHA512/6317D4FD42B3B022196970517096D58DD490B405B1F3AF2D3D23A3DF934A375F506EB71F1984B3350F371F2933C18B57548D7EC59BDF7560F1CBCEE42179344C
  hashsumC 7516c4hmupP247195159/SHA512/C7248B72DA0F47B1BB9BA8ABF30573491DBB737EFA183ED8447EB79BA3FB02EB1200E842303F11969E8A192D88FE21D679E8A61D369B8673E20868A2EE78735D
  TimeStamp MjAyMi0wMy0wNyAxNDoyMDo1OSswMTAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 l0yl6ZFPvTcfHurSlZF7DAg1xMb4KU1cHslfQClrUfI=


 
GrQevf0Cdv4ysl6FAH5oAApkyvoZ3ZbJTNY+7gTaiakC+IMbwemN8RP1NTCGj54lzPw0NYRkz2bn
6/yXz5aoMenYYywHDi2o1BniTm0ECzMpy4J0LQGqlhoZale/TYfgoRItXKlTDZKGji5sBzG4gux5
aGWUVa+K39Repv+fLMFPSlOQaFy6b2aBsyuHni7seBtNkZ+wrZamgAS0odLER1S/W7RpXnyDDgPp
I1nKkhanpR/tm57hTgk6DdFX1FFIOxjyEGmyqapCZAVAh/94ItZd+ZKx8+iFGKN33cpVWd0AJZF2
qWX2JfkzsTYw4mkZrTO/gNGEa/VjTU1L+I6NCw==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNykgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE1LjEgU2FmYXJpLzYwNS4xLjE1
  challenge -7299785502965969668
  hashsumB 14dddcQsNyM247195159/SHA512/6317D4FD42B3B022196970517096D58DD490B405B1F3AF2D3D23A3DF934A375F506EB71F1984B3350F371F2933C18B57548D7EC59BDF7560F1CBCEE42179344C
  hashsumC 907b2dpTQhP247195159/SHA512/90FA45451F8657E52353EA16821CCCD1CB892FA0B2ED38DAE3998C6FB420B8F4DA2440035E410F5DD66A56A8EC681DF024D0BD4C068C2B318C97567B5A2D7C2F
  hashsumD 7516c4hmupP247195159/SHA512/C7248B72DA0F47B1BB9BA8ABF30573491DBB737EFA183ED8447EB79BA3FB02EB1200E842303F11969E8A192D88FE21D679E8A61D369B8673E20868A2EE78735D
  hashsumE 1dd55cJqMUr247195159/SHA512/2F869435D1F2D018CA71E97114B5F88DC3D98C5566979A34CE17BEB067DCEF398F45AF8707B1B4CD1C965756A1B867D907CF5A1FF577A4A85E145AE0051C14FF
  TimeStamp MjAyMi0wMy0wNyAxMTozMDozMCswMTAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 n3EOK+R0FKAxriis9aWeV/NEV8mMuo1ZaV5CFBwTMJ0=


 
O+LdPxkb3Sqh1Vd6b/wW0qVZ0U6wviJJeCCMesbWN9MlmB1FiMLFRFgK97a2zJqx+8ZFJqI4Xtgb
VYPeCR75wJqi1CM3wE6JVMivbMlTOdUimsTVrTWeCKf1J7U41pgxg5qg6BcUtd6ZaopBYoSvjnSQ
AjWhEgFFxAibKlqOF2nOGLZb3bPJbjVlF6EojN6sNtXwxnkWHMwuP4co6ar7iitr8hXs3QhwjCPT
znhMNfQaqyMYr7Pvqd9fGfZDUqsz0PatIIsA0MrvhmE4znUwxIEPhc7zRHcd7t1JZ0Wi8XoXyuYU
tupLtYgXtr9siTs0gsfs7rJk9/KuZvmd+gPBVQ==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNykgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE1LjEgU2FmYXJpLzYwNS4xLjE1
  challenge -731273943677948029
  hashsumB 14dddcQsNyM247195159/SHA512/6317D4FD42B3B022196970517096D58DD490B405B1F3AF2D3D23A3DF934A375F506EB71F1984B3350F371F2933C18B57548D7EC59BDF7560F1CBCEE42179344C
  hashsumC 7516c4hmupP247195159/SHA512/C7248B72DA0F47B1BB9BA8ABF30573491DBB737EFA183ED8447EB79BA3FB02EB1200E842303F11969E8A192D88FE21D679E8A61D369B8673E20868A2EE78735D
  TimeStamp MjAyMi0wMy0wNyAxMTozMTozOSswMTAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 pX3uTv8gBemxlujuAJ81iMWJf3OUDjrao27LGqWalRM=


 
cvJdqjFjmsGZ1UcEF7o/hUTtSchAkdpSUs3jXxJayXSzHPkwB8ozG4FXxVMfJa6FhOKZbXfGXOVn
4f+2lw4hk74TgKaXEdrqrdeVgDsAwF0on//Bk069uRqHmnVFr63Tw96+pTmQUsAt5akmkFqBf4fR
qoi7Wq8wxsfZrK9zrwLldcslLjTOyLfottO+plgE/fDm09EM2jMzNt/OLO7LpWA++pjTqPQU+pxf
wPKkPE4sCe5+EUgdkvlLk2azpSJVScoXFOV4HuXU9vYr+7uPpb9/Jng7FYuknCk7FU59YJgChwVn
qwYXzRdEwOHfpeFEc4WqoyGErBjOxRAPILiicA==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNykgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE1LjEgU2FmYXJpLzYwNS4xLjE1
  challenge -8350808708200998768
  hashsumB 14dddcQsNyM247195159/SHA512/6317D4FD42B3B022196970517096D58DD490B405B1F3AF2D3D23A3DF934A375F506EB71F1984B3350F371F2933C18B57548D7EC59BDF7560F1CBCEE42179344C
  hashsumC de7b6bptJQm247195159/SHA512/E2D87A265460C831935CF7931293D05B8DADE1CCA35F9DC4444DE86FC40AC4D429CDFBE522424FE5693D36ABF8CA30FC0E349412EF6A8BB43C80160EE9ACD6BC
  TimeStamp MjAyMi0wMy0wOSAwOTo1NjozOCswMTAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 KZz0A/zwM0FxED8iIIUcjXKqwpOqSUiDvX9bfEE5qDI=


 
Tm6z6cUbH2YH0ptfapAS8mA+hvmiFmyiEtj0vrsChnEgC56iqWGb8PjcdXv0fXsn9/mI4Hpdr/na
ieP7IlMGApzSHovwuYpfdFyh3yHqbRbG0VJRX3qFNMAJBSLLrR5KIQK+A8XTHT9EKjlrmQ04KLDE
shysEKrEwzMNV4OSmeDT1dQ4jTQHPFhAqFnd+4Ucb0nRAOYRfcaL9MQMtKhll7ODpAZT1j0vEKy/
jspMdBn+GO2NuV67maJSOw4UQxO3YXM6WGigHVfzo63zwiK/5yKng8zpSOnzRAjnl2EixeNBpktF
i6fM8DjbYJMqUaYQ0raHeoSZ0VI3TTaWyG7i6w==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzk5LjAuNDg0NC41MSBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge -364440041504066539
  hashsumB 14dddcQsNyM247195159/SHA512/6317D4FD42B3B022196970517096D58DD490B405B1F3AF2D3D23A3DF934A375F506EB71F1984B3350F371F2933C18B57548D7EC59BDF7560F1CBCEE42179344C
  hashsumC 7516c4hmupP247195159/SHA512/C7248B72DA0F47B1BB9BA8ABF30573491DBB737EFA183ED8447EB79BA3FB02EB1200E842303F11969E8A192D88FE21D679E8A61D369B8673E20868A2EE78735D
  TimeStamp MjAyMi0wMy0wOSAwNzoyMTo0OCswMTAw
  identityAssuranceLevel 2
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